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新潟大学国際交流中心

漢語水平考試HSK講座中級班教学記録

Report on the Lecture of HSK (Chinese Proficiency Test)
2007年2月6日上課情況記録

北京大学対外漢語教育学院金舒年＊

今天是輔寺班的第一天，上午九点井始上課，一共有18十学生，有丙十学生是从初級班換来

的。

9：00－10：00的課是学生和老師互相从講和熟悉的辻程。今天的内容是輔寺祈力部分的内

容，一升始学生祈老師的話比較困確，能感覚到他椚有吋候対老師的話没有反応，但学生都眼

从真地努力去祈，老師也根据学生的情況不断地調整課話的速度和課程的内容，所以一十小吋

以后学生和老師己蛭基本上互相道応了，有了初歩的交流。

10：00吋公井講座井始，由藤田益子老師主持，新潟大学国際中心部役講話。然后北京大学

金野年首先介招了北京大学的情況，接着介招了北京大学対外漢語教育学院的留学生人数，教

学居次，教学内容等各方面的情況。由子有大量国片的配合，学生比較容易戸生感性的从講。

接着銭旭菁洋舗介招了HSK基咄，初中等，高等等考話的情況；最后金野年有重点介招了商各

漢語考話的情況。介招結束后，有丙位老師提出了非常有意思的問題。整十講座到11点45分結

束。

下午中級班継填補専断力部分的内容。按照HSK考話的情況，祈力考話有三十部分。今天的

課的内容就按照返十情況来安排。下午学生的祈力比上午有了明屋的捉高，対老師講的話也能

比較快地倣出反応，老師和学生的配合越来越好。

但是，今天没有完成祈力部分的全部内容。一是国力今天上課的吋問比較少，二是国力学生

的祈力不是特別好，老是不能使用正常的語速来講話，必須放慢講話的速度。所以汁剣祈力的

第三部分内容暫吋放奔，国力第三部分是比較役的対話和講話，根据現在学生的水平，速不能

眼好地接受返一部分的内容。課程結束后，布畳了祈力部分的作並。

息的来課，感覚到学生学刃熱情報高，也非常从真，眼有潜力。但是国力他椚没有在語言杯

境中生活辻，或者生活的吋問比較短，所以伺忙量比較少，祈力的水平也不修好，上課吋不敢

大胆地回答問題。

建淡在以后的漢語課上，老師応該尽量多地用漢語上課，学生又不明白的地方，老師也応該

用漢語逆行解秤，拾学生創造一十完全漢語的杯境，返梓会有利子学生漢語水平的快速捉高。

＊北京大学対外漢語教育学院　助教授
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新潟大学国际交流中心汉语水平考试HSK讲座中级班教学记录

２００７年２月７日上课情况记录

　今天的课进行得很顺利，学生出勤很好，都很认真地听讲，而且还能够提出各种问题，积极

主动地回答老师的问题，课堂气氛很好。

　今天先继续将讲了听力的第三部分的内容。这部分内容是听力考试中最难的，所以先给学生

讲解了录音文本，然后看选项，最后让学生听录音，这样一来学生就明白了新闻的意思，也了

解了这部分题目的特点。但后面更多的内容没有时间讲了。

　接着进入了语法部分的内容。语法部分内容很多，重点讲了第一部分词语的位置，和第二部

分词语的填空。在讲的过程中，涉及到很多语法现象和概念，比如虚词的用法，趋向动词的用

法，关于离合词，关于句子的语法成分，词语的重叠，复句中的关联词语等等，学生对这些内

容都不太清楚，所以上课时穿插了很多对基本语法知识的介绍，学生还是很需要的，也能够接

受。

　语法的第三部分复句由于时间的关系只带着学生看了几个典型的例子，没有更多的时间讲

解。下午的补讲时间给学生做了听力的练习。学生感觉做这样的题还有一些困难。所以所有的

题都是先讲解再让学生做，这样有利于培养他们的自信心。最后给学生们布置了语法部分的作

业。

　从今天上课的情况来看，学生的听老师说话的能力有所提高，与老师的交流也更多了。但是

学生的词汇量明显不足，特别是习用语，惯用语，成语知道得很少，所以完成HSK的题目还是
有困难的。建议今后的汉语教学要重视词汇教学，注意扩大学生的词汇量。

２００７年２月８日上课情况记录

　今天开始上课时先跟学生一起做了昨天布置的语法作业。作业中涉及到的有些词与学生不能

理解，所以还是花了一些时间给学生解释。学生都很认真地完成了作业，并通过解释了解了很

多新的词语，学生对学习新词语很有兴趣。

　今天的教学内容是HSK考试的第三部分阅读理解和第四部分综合填空。教师上课时边讲边
练，学生也能够积极配合。前几天处理例子时采用的方法主要是老师和学生一起朗读，然后解

释学生不明白的地方，最后做出选择。今天尝试了让学生一个一个读和一起读结合的方法，这

样做的主要目的一个是加强和每个学生的交流和沟通，另一个是可以了解每个学生的词汇量和

发音情况。同时，今天也与学生有了更多的个人交流，这对于上好课是非常有用的。

　今天的教学内容基本完成了。虽然在教学过程中也舍弃了一部分内容，但让学生对HSK考试
有了一个完整地了解，每个部分的题型，特点，答题的技巧，应该注意的问题等都全面涉及到

了，这样对学生全面了解这个考试一定是有好处的。所以基本的上课原则是宁可每一部分的内

容少一些，也要把考试的全部内容都介绍给学生，这样对他们参加明天的模拟考试或以后的正

式考试都是有好处的。
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金　舒年

　课后与几个学生进行了个别的交谈。感觉到学生们学习汉语的热情很高，有提高汉语水平的

迫切愿望，这一点是非常让人高兴的，也是非常宝贵的。希望新潟大学以后为更多的学生提供

去中国留学的机会。但是经过这三天的课也明显感觉到，学生们的听说能力落后于读写的能

力，需要进一步提高。另外，由于学生们学习时间比较短，也没有语言环境，还没有起码的语

感，所以，在接受语法知识，或完成听力，阅读，语法的练习时都会是比较困难的。

　经过这三天的课，总的感觉是新潟大学的学生纯朴可爱，热情友好，学习态度非常认真，学

习的愿望非常强烈，而且在国际交流中心的老师们的教导下，经过一个月的短期留学，在汉语

方面已经有了很好的基础，是非常有学习潜力的。以后还需要加强的是语法知识的学习，词汇

的丰富，听说能力的提高，语感的培养和语言环境的提供。如果学校能够给他们提供相对真实

的语言环境，一定能使他们的汉语水平有长足的进步。

　最后，衷心感谢新潟大学，新潟大学国际交流中心，以及国际交流中心阿波村教授，藤田益

子教授的邀请和多方关照，还有法学部真水康树教授的长期交流，使我们顺利地完成了一周的

教学任务。希望北京大学和新潟大学能够有更多积极的，有意义的合作。




